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TEXTO REMITIDO POR EL CONGRESO 
DE LOS DIPUTADOS 

PRESIDENCIA DEL SENADO 

Con fecha 25 de febrero de 1980, ha teni- 
do entrada en esta Cámara, a efecto de lo 
dispuesto en el artículo 94, 1, de la Consti- 
tución, el Convenio Europeo para la repre- 
sión del terrorismo, hecho en Estrasburgo 
el 27 de enero de 1977. 

La Mesa del Senado ha acordado el en- 
vío de este Acuerdo a la Comisión de 
Asuntos Exteriores. Se comunica, por ana- 
lcgía con lo dispuesto en el artículo 86 del 
Reglamento del Senado, que el plazo para 
la presentación de cualquier tipo de pro- 
puestas terminará el próximo día 12 de 
marzo, miércoles. 

En cumplimiento de lo dispuesto en el 
artículo 149 del Reglamento del Senado, se 
inserta a continuación el texto remitido 
por el Congreso de los Diputados, encon- 
trándose la restante documentación a dis- 
posición de los señores Senadores en la Se- 
cretaria General de la Cámara. 

Palacio del Senado, 29 de febrero de 
198O.-El Presidente del Senado, Cecilio 
Valverde M.azuelas.-El Secretario prime- 
ro del Senado, José Luis López Henares. 

CONVENIO EUROPEO PARA LA 
REPRESION DEL TERRORISMO 

Los Estados Miembros del Consejo de 
Europa, signatarios del present’e Conve- 
nio; 

Considerando que el fin del Consejo de 
Europa es realizar una unión más estre- 
cha entre sus miembros; 

Conscientes de la creciente inquietud 
causada por la multiplicación de los actos 
de terrorismo; 

Deseando que se adopten medidas efica- 
ces para que los autores de tales actos no 
escapen a la persecución y al castigo; 

Convencidos de que la extradición cons- 
tituye un medio especialmente eficaz pa- 
ra la obtención de dicho resultado, 

Convienen en lo siguiente: 

Artículo 1 . O  

A los efectos de la extradición entre Es- 
tados contratantes, ninguno de los delitos 
mencionados a continuación se considera- 
rán como delito político, como delito co- 
nexo con un delito político o como delito 
inspirado por móviles políticos: 
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a) Los delitbs comprendidos en el ám. 
bit0 de aplicación del Convenio para la 
represión de la captura ilícita de aerona. 
ves, firmado en La Haya el 16 de diciem. 
bre de 1970; 

b) Los delitos comprendidos en el ám. 
bito de aplicación del Convenio para la re- 
presión de actos iiícitos dirigidos contra la 
seguridad de la Aviación Civil, firmado en 
Montreal el 23 de septiembre de 1871; 

c) Los delitos graves constituidos por 
un ataque contra la vida, la integridad cor- 
poral o la libertad de las personas que ten- 
gan derecho a una protección internacio- 
nal, incluidos los agentes diplomáticos; 

Los delitos que implique rapto, to- 
ma de rehenes o secuestro arbitrario; 

Los delitos que impliquen la utiliza- 
ción de bombas, granadas, cohetes, armas 
de fuego automáticas, o cartas o paquetes 
con explosivos ocultos, en los casos en que 
dicha utilización represente un peligro pa- 
ra las personas; 

La tenktiva de comisión de alguno 
de los delitos anteriormente mencionados 
o la participación como coautor o cómpli- 
ce de una persona que cometa o intente 
cometer dichos delitos. 

d) 

e )  

f )  

Artículo 2." 

1. A los efectos de la extradición entre 
Estados Contratantes, un Estbdo Contra- 
tante podrá no considerar como deIito PO- 
lítico, como delito conexo con éste o como 
delito inspirado por móviles políticos, cual- 
quier acto grave de violencia no compren- 
dido en el artículo 1.D y que esté dirigido 
contra la vida, la integridad corporal o la 
libertad de las personas. 

2. Se aplicará el mismo criterio respec- 
tb de cualquier acto grave contra los bie- 
nes, no comprendido en el artículo LO, 
cuando dicho acto haya creado un peligro 
colectivo para lm personas. 
3. Se aplicará el mismo criterio respec- 

to de la tentativa de comisión de rtlgunos 
de los delitos anteriormente mencionados, 
o de la participación como coatutor o cóm- 
plice de una persona que cometa o inten- 
te cometer dichos delitos. 

Artículo 3.D 

Las disposiciones de cualesquiera trata- 
dos o convenios de extradición aplicables 
entre los Estados Contratantes, incluido el 
Convenio Europeo de Extradición, queda- 
rán modificadas, en cuanto a las relacio- 
nes entre Estados Contratantes, en la me- 
dida en que resulten incompatibles con el 
presente Convenio. 

Artículo 4." 

A los efectos del presente Convenio, en 
los casos en que alguno de los delitos com- 
prendidos en los artículos 1." 6 2.0 no fi- 
guren en la lista de supuestos de extradi- 
ción en un tratado o convenio de extradi- 
ción en vigor entre los Estados Contratan- 
tes, se considerará como incluido en dicha 
lista. 

Artículo 5." 

Ninguna disposición del presente Con- 
venio deberá interpretarse en el sentido 
de que implique una obligación de llevar 
5 cabo la ext!radición si el Estado requeri- 
l o  tiene serias razones para creer que la 
~olicitud de extradición motivada por un 
Mito mencionado en el artículo 1.0 ó 2." 
re ha presentado con el fin de perseguir o 
ie castigar a una persona por considera- 
:iones de raza, religión, nacionalidad u 
Ipiniones políticas, o que la situación de 
iicha persona corre el riesgo de agravar- 
Le por una u otra de las citadas razones. 

Qrtículo 6," 

1. Cada Estado Contratante adoptará 
as medidas necesarias para establecer su 
:ompetbncia, con el fin de conocer de un 
Ielito comprendido en el artículo 1.0, en el 
:aso de que el presunto autor de aquél se 
mcuentre en su territorio y que el Estado 
LO lleve a cabo la extradición después de 
iaber recibido una solicitud de extradición 
le un Estado Contratante cuya jurisdic- 
ión esté fundada sobre una norma de 
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competencia que exista igualmente en la 
legislación del Esbdo requerido. 

2. El presente Convenio no excluirá 
ninguna competencia en materia penal 
ejercida con arreglo a las leyes naciona- 
les. 

Artículo 7." 

El Estado Contratante en cuyo territorio 
se descubra al presunto autor de un deli- 
to comprendido en el artículo 1." y que 
haya recibido una solicitud de extradición 
en las condiciones mencionadas en el pá- 
rrafo primero del artículo 6.", en el supues- 
to de que no accediese a la extradición del 
cihdo individuo, someterá el caso, sin ex- 
cepción alguna y sin demora injustificada, 
a sus autoridades competentes para el ejer- 
cicio de la correspondiente acción penal. 
Dichas autoridades tomarán la decisión 
que proceda, en las mismas condiciones 
que para cualquier delito de carácter gra- 
ve, con arreglo a las leyes del Estado. 

Artículo 8." 

1. Los Estados Contratantes se presta- 
rán la asistencia judicial más amplia po- 
sible en materia penal en cualquier pro- 
cedimiento relativo a los delitos compren- 
didos en los artículos 1.0 ó 2." En todo ca- 
so, la ley aplicable a la asistencia en ma- 
teria penal será la del Estado requerido. 
Sin embargo, no podrá denegarse dicha 
asistencia por el único motivo de que se 
refiere a un delito político, o a un delito 
conexo con el mismo, o un delito inspira- 
do por móviles políticos. 

2. Ninguna disposición del presente 
Convenio deberá interpretarse en el sen- 
tido de que implique una obligación de 
prestar la asistencia judicial si el estbdo 
requerido tiene serias razones para creer 
que la solicitud de asistencia motivada por 
un delito comprendido en el artículo 1." ó 
2." se ha presentado con el fin de perse- 
guir o de castigar a una persona por con- 
sideraciones de raza, religión, nacionali- 
dad u opiniones políticas, o que la situa- 
ción de dicha persona corre el riesgo de 

agravarse por una u otra de las citadas 
razones. 
3. Las disposiciones de cualesquiera 

tratados y convenios de asistencia judicial 
en materia penal aplicables entre los Es- 
*dos Contratantes, incluido el Convenio 
Europeo de asistencia judicial en materia 
penal, quedarán notificadas, en lo que res- 
pecta a las relaciones entre Estados Con- 
tratantes, en la medida en que resulten 
incompatibles con el presente Convenio. 

Artículo 9." 

1. El Comité Europeo para los proble- 
mas criminales del Consejo de Europa de- 
berá estar informado del cumplimiento 
del presente Convenio. 

2. El mismo facilitará cuando sea me- 
nester la solución amistosa de cualquier 
dificultad derivada del cumplimiento del 
Convenio. 

Artículo 10 

1. Cualquier diferencia entre los Esta- 
dos Contratantes relativa a la interpreta- 
ción o aplicación del presente Convenio, 
que no se solucionase con arreglo a los tér- 
minos del párrafo 2 del artículo 9P, se so- 
meterá a arbitraje a petición de cualquie- 
ra de las Partes intleresadas. Cada una de 
las Partes designará un árbitro y los dos 
árbitros designarán un tercer árbitro. Si 
en el término de tres meses, a contar des- 
de la petición de arbitraje, una de las Par- 
tes no hubiere procedido a designar un 
árbitro, éste se designará a petición de la 
otra Parte, por el Presidente del Tribunal 
Europeo de Derechos Humanos. Si el h e -  
sidente del Tribunal fuese nacional de una 
de las part'es interesadas en la diferencia, 
la designación del árbitro corresponderá 
al Vicepresidente del Tribunal o, si el Vi- 
cepresidente fuese asimismo nacional de 
una de aquéllas, el miembro más antiguo 
del Tribunal que no sea nacional de una de 
las Partes interesadas en la diferencia. El 
mismo procedimiento se aplicará en el ca- 
so de que los dos árbitros no pudieran po- 
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nerse de acuerdo en la elección del tercer 
árbitro. 

2. El Tribunal arbitral fijad el proce- 
dimiento por el que haya de regirse. Sus 
decisiones se adoptarán por mayoría. Su 
laudo será definitivo. 

Artículo 11 

1. El presente Convenio quedará abier- 
to a la firma de los Estados miembros del 
Consejo de Europa, pudiendo ratificarse, 
aceptarse o aprobarse. Los instrumentos de 
ratificación, de aceptación o de aprobación 
se depositarán ante el Secretario General 
del Consejo de Europa. 
2. E3 Convenio entrar& en vigor tres 

meses después de la fecha del depósito del 
tercer instrumento de ratificación, de 
aceptación o de aprobación. 
3. El mismo entrará en vigor con res- 

pectb a cualquier Estado signatario que lo 
ratifique, acepte o apruebe ulteriormente, 
tres meses después de la fecha del depó- 
sito de su instrumento de ratificación, de 
aceptación o de aprobación. 

Artículo 12 

1. Cualquier Estado podrá, en el mo- 
mento de la firma o en el momento del 
depbito de su instrumento de ratificación, 
de aceptación o de aprobación, det'ermi- 
nar el o los territorios a los cuales se apli- 
cará el presente Convenio. 

2. Cualquier Estado, en el momento del 
depósito de su instrumento de ratificación, 
de aceptación o de aprobación o en cual- 
quier otro momento posterior, podrá am- 
pliar la aplicación del presente Convenio, 
mediante declaración dirigida al Secreta- 
rio General del Consejo de Europa. a cual- 
quier obro terribrio designado en la de- 
claración cuyas relaciones internacionales 
asuma o en cuyo nombre esté habilitado 
para estipular. 

3. Cualquier declaración hecha en vir- 
tud del párrsfo anterior podrá retirarse, 
en lo que respecta a cualquier territorio 
designado en dicha declaración, mediante 
notificación dirigida al Secretario Gene- 

ral del Consejo de Europa. La retirada sur- 
tirá efectos inmediatamente o en una fe- 
cha ulterior que se fijará en la notifica- 
ción. 

Artículo 13 

1. Cualquier Estado podrá declarar, en 
?1 momento de la firma o del depósito de 
iu instrumento de ratificación, aceptación, 

aprobación, que se reserva el derecho de 
ienegar la extradición, en lo que respecta 
t cualquier delito comprendido en el ar- 
$culo 1." que considere como un,delito po- 
ítiao, un delitb conexo con éste, o un de- 
ito inspirado por móviles políticos, con ia 
:ondición de que se comprometa a tomar, 
iebidamente en consideración, al calificar 
a naturaleza de la infracción, su carhter 
ie especial gravedad, incluidas las siguien- 
tes circunstancias: 

al Que ha creado un peligro colectivo 
para la vida, la integridad corporal o la 
libertad de las personas; o bien 

Que ha afectado a personas ajenas 
B los móviles que la inspiraron; o bien 

Que para su realización se utiliza- 
ron medios crueles o perversos. 

b) 

cl 

2. Cualquier Estado podrá retirar en su 
totalidad o en parte una reserva formula- 
da en virtud del párrafo anterior, median- 
te una declaración dirigida al Secretario 
General del Consejo de Europa, que surti- 
rá efecto el día de la fecha de su recep- 
ción. 
3. Un Estado que hubiere formulado 

una reserva en virtud del párrafo 1 del 
presente articulo no podrá pretender la 
aplicación del artículo 1.0 por otro Estado; 
sin embargo, si la reserva fuese parcial o 
condiciona1, podrá pre%nder i& aplicación 
de dicho articulo en la medida en que 61 
mismo lo hubiere aceptado. 

Artículo 14 

Cualquier Estado Contratante podrh de- 
nunciar el presente Convenio, dirigiendo 
una-notificación por escrito 61 Secretario 
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General del Consejo de Europa. Tal de- 
nuncia surtirá efecto inmediatamente o en 
una fecha ulterior fijada en la notifica- 
ción. 

Artículo 15 

El Convenio cesará de producir efectos 
con respecto a cualquier Estado Contra- 
tante que se retire del Consejo de Europa 
o que deje de pertenecer al mismo. 

Artículo 18 

El Secretario General del Consejo de Eu- 
ropa notificará a los Estados miembros del 
Consejo: 

a) Cualquier firma. 
b) El depósito de cualquier instrumen- 

to de ratificación, de aceptación o de apro- 
bación. 

c) Cualquier fecha de entrada en vigor 
del presente Convenio con arreglo a su ar- 
tículo 11. 

d) Cualquier declaración o notificación 
que se reciba en aplicación de las disposi- 
ciones del artículo 12. 

e) Cualquier reserva formulada en 
aplicación del párrafo primero del artfcu- 
lo 13. 

f )  La retirada de cualquier reserva he- 
cha en aplicación del párrafo 2 del artícu- 
lo 13. 

g)  Cualquier notificación recibida en 
aplicación del artículo 14 y la fecha en que 
la denuncia surtirá efecto. 

Cualquier cesación de los efectos del 
Convenio en aplicación del artfculo 15. 
h) 
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